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bedig tudvalevőleg királyfiak szerepelnek. 

verkesítoses es Kliadonivatai 

Brassóban, Nagy- s Czórna-utoza sarkán, 
Papp Nerencz butorraktára fölött, 

hol a szerkesztő hétköznapokon délelőtt 
9-11 óra között, 

és Sotonya, kut-utoza 356. sz. alatt 
hol minden délután található. 

A lap szellemi részét illető minden közle- 
mény, valamint az 

előfizetési penzek és hirdetések 
bérmentesenide küldendők. 

Nagy-küküllőmegyeiérdekü közlemények 
MHMorváth László 

ársszerkesztőhez Segesvárraküldendők, 
Kis-küküllőmegyei érdekü közlemények 

Gyömgyössy István 
ársszerkesztőhez Dicső-Szt. Mártonba. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 
- . . I . brassó-, kis- s nagy-küküllémegyei választmányanalc hivatalos közlönye. A brassói és erzs árosi kir. törvénys t tartozó orassói, fogarasi hosszufalusi és zernesti, dicső szentmártoni m ébetvárosi kir. törvényszékek s ezekhez tartozó »1 isokarasi ü k járásbiróságotíniossze lemdskont 

MEGJELENIK HETENKENT HAROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

ELoFIZETESI A 
helyben házhoz hordva vagy vidékre pos- 

tán küldv 

Egész évre 7 frt, félévre 3 frt 50 
negyedevré 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

ESEK DIJA : 

4 hasábos gármond-sor vagy annak helye 
5 kr. (1-10 sor 50 kr,) Nagyobb és több- 

szöri hirdetéseknél kedvezmény. 

Minden egyes hirdetmény után külön 30 
kr. bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilt-tér előre füzetendő. 

Kéziratok vissza nem adatnak 

erzsébetvárosi hosszu-aszói, köhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári és 

Hirdetések felvétetnek: Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten: Lang Lipót, Hadsenstein és Vogler (Jaulus), Dukes s Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, Bécsben: Daube G. L és társa, Haosenstei s Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; Frankfurtban : Daube G. L. s társa hirdetési irodájában. 

148-ik szán. Brassó, Szombat, decsember 28-án. V. évfolyam. 1899. 
Előfizetési felhivás. 

A »Brassó. 1890. január 1-én VI. évfolyamába. 
lép. De egyuttal változások is állanak be a lap veze- 
tésében : a aBrassó megalapitója s eddigi szerkesztő- 
kiadója városunkból eltávozván, a lap szerkesztését 
Kis-Tétényi Walther Béla állami főreáliskolai tanár, 
kiadását pedig Alexi helybeli könyvnyomdatulajdonos 
vállalták el. 

Ezen változások azonban első sorban csak sze- 
mélyi változások lesznek; a lap politikai iránya, ve- 
zérelvei és czéljai lényegükben ugyanazok maradnak. 

Épen ezért részletes programmot ez alkalommal 
nem terjesztünk a tisztelt iolvasó kózönség elé; meg 
fogjuk ezt tenni az uj évfolyam első - 1890. január 
2 án megjelenő - számában s most csak annak ki- 
jelentésére szoritkozunk, hogy a lap eddigi irányelvei- 
nek megtartása mellett törekedni fogunk annak szel- 
lemi szinvonalát - a mennyiben lehetséges - emelni 
és fejleszteni. 

A Brassó. VI-dik évfolyamában is az eddigi 
terjedelemben hetenkint háromszor – kedden, csü- 
törtőkön és szombaton — fog megjelenni. 

Az előfizetési feltételek szintén változatlanul meg- 

maradnak, és pedig lapunk előfizetési ára : 

egész évre . 7 frt — kr, 

félévre 3 írt 50 kr, 

negyedévveer . 1 frt 80 kr. 

Az előfizetések a lap kiadóhivatalában (Brassó, 
szinház-utcza 95. sz.) eszközölhetők. 

Mindezek után ajánljuk a Brassóe VI-dik évfo- 
lyamát városunk, megyénk és szomszéd megyéink 

magyarságának meleg pártfogásába és kérjük a tisz- 

telt olvasó kőzönségnek ugy szellemi, mint anyagi 
irányban őszinte és hathatós pártfogását. 

Kelt Brassóban, 1889. deezember háóban. 

Kis-Tétényi Walther Béla, 
állami főreáliskolai tanár. 

Alexi könyvnyomdatulajdonos. 

Korunk. 

Az emberek tényeit és a dolgok folyását 
figyelemmel kisérve, azon meggyőződésre ju- 
tunk, hogy bár századunk hatalmas lépésekkel 
siet elé a tökéletesedés utján, de ama boldog 
idő elérve még nincsen, melyben a szabadság 
és béke törvénye van hivatva uralkodni az 
eseményeken, hogy megadja szankczióját az em- 
beri cselekedeteknek. 

Korunknak nagy hibája az irigység és 
üres ambitió, e két gyarlóság akadály minden 
dolgokban. Gyarlóságnak nevezem e mizériákat, 
mert az erős akarat és a jó indokból tenni 
vágy hiányának kifolyásai és a lelki sötétség 
gyermekei. 

A haladás alapfeltétele a világosság, szü- 
löttje a humánizmus. Az emberi szellem harcz 
által fejlett jelen álláspontjára és a mily mér- 
tékben haladt győzelmében, megfelelő arányban 
lett szélesebb látköre is. Ma már az emberi hi- 

vatás fogalma és a társadalmi együttlét czélja 
meglehetős tiszta fényben ragyog előttünk. 

Voltak bizonynyal a mult időknek is ki- 
magasló alakjai — a történelem bizonyitja – 
kiknek szelleme tündökölt a kor felett, melyben 
éltek, de elmondhatjuk, hogy századunkban, a 
világosság hatása alatt - a mi a mult és je- 
len gyümölcse — ezrével állottak és állanak 
elé az igaz emberi ügynek értelmes és humá- 
nus bajnokai. 

Valóban, ha e kitünő alakok intő, tettre 
hivó szavát korunk egészében megértené és 
követné: a szabadság, béke törvénye uralkod- 
nék ; de az irigység, üres ambitió emberi formát 
ölt, álokoskodással az ész helyett a szenvedé- 
lyekhez szól és ez mint hömpölygő ár ront 
elő, hogy semmisitsen ott, hol megtartani kel- 
lene. 

De az igazság, mivel lényege a világos- 
ság, hatalmasabb a szenvedélynél, melynek 
forrása a sötétség s igy előbb-utóbb érvénye- 
sül. - Ezért hinnünk kell, hogy századunk 
hibáit meggyőzi a jobb emberiség; a világos- 
ság és fény terjedésével. Mert ha igaz az, 
hogy minél jobban süt a nap, annál világo- 
sabb a tárgyak képe, akkor igaz az is, hogy 
minél müveltebb egy nép, annál tisztább lát- 
köre. 

A mi törvénye az általánosnak, az a rész- 
nek is az. 

A magyar nemzet, bár nehéz mult nyü- 
gözé haladó pályáját mindég, ugy most is 
megértve a kor szellemét, nagy lépésekkel siet 
előre; vezérlő csillaga: remény s emlékezet; 
ősi jelszava: igazság, becsület! 

Humánus bajnokai megtagadva önmago- 
kat, munkálnak a közért, szent lelkesedéstől 

vezetve, 

mölcse. 
Azonban nálunk is itt a de; korunk na 

hibái: az irigység és üres ambitió, sehol nem 
érvényesülnek nagyobb mértékben, mint mi- 
nálunk. Poliglott állam vagyunk, melyben ve- 
zér-nemzet a magyar, s mint ilyen hivatásához 
hiven humánus alapon vezérkedik; mit ér, ama 
gyarlóság fiai eme többnyelvü népet félreve- 
zetik, hogy ne érthesse saját érdekét, mely ez 
eszmében kulminál: e hazában és e hazáért 
élned-halnod kell. 

Haladó nemzet vagyunk, a munka meze- 
jén dolgozunk szétszórva, kinek mint adák az 
istenek; azonban ki egy fővel kimagaslik, ki- 
nek nagyobb esze, szive, lelke: ama kislelkü 
fajzat, irigységből, üres ambitiójának féltéséből 
farizeus módon azt sárral dobálja, szerecsenné 
igyekszik feketiteni jellemét és tényeit. 

Szemléljük csak a napi sajtót, avagy az 
életet, állitásom igazságát azonnal megtaláljuk. 

Látni fogjuk, hogy ama tábor, emelje fel 
bár szavát nemzetiségi, erkölcsi, politikai, tár- 
sadalmi, avagy magánkérdésben, czélja min- 
denütt egy : a rombolás irigységből, önhaszon- 
ból. A rombolás, mondom, mert a dolgok ren- 
des folyása nem engedi a zavarosban halász- 
niok, igy csak a rend megsemmisitésével re- 
mélnek czélhoz juthatni, és e tervökben a tömeg 
tudatlanságára támaszkodnak. 

Azonban a multak bizonyitják, hogy za- 
vart, fennakadást, szenvedést a félrevezetett tö- 
meg segélyével, ama tábor ugyan idézhet elő, 
de végleges győzelmet soha nem arathat; mert 
a félrevezetettek igen hamar átlátják, hogy ve- 
zetőiknek érzelme és jelleme nincs arányban hatal- 
mukkal. Legyen bár Napoleon valaki, ha ha- 
talma a kor és fejlődés szellemének utjába áll : 
esnie kell. 

Az igazság változhatatlan, de fogalmaink 
az igazságról mindég tisztulnak; tehát a jár- 
szalagon sokszor félrevezetett embernek a sötét- 
ség ellenóvszeréül birtokába kell juttatni az 
igazat és világosságot. Ez a magyar értelmi- 
ségnek - mint minden népének — szent kö- 
telessége; ebben ma már nincs is hiba — ezen 
munkálnak annyi jeleseink, midőn annyi uton 
terjesztik a világosságot és egyengetik annak 
utját. 

s az igaz munkának siker a gyü- 

A ,BRASSÓ TÁRCZAJA. 
Hogy fakadtak a herkulesfürdői „hét 

forrás" vizei? 
– Czigány népmonda. – 

(Vége) 
Volt hajdan az öreg istennek a többek közt két 

hatalmas óriás fia, kik itt e helyen laktak s minden- 

féle garázdálkodásukkal veszélyeztették, bosszantották a 

népet; nem is számitva apróbb tolvajlásaikat, megba- 

bonázták a mezőkön és hegyhátakon legelő marhát s 

ha szerét tehették, barlanglakásaikba, hurczolták a 

a férfiakat és leányokat egyaránt s különböző kinzá- 

sukkal gyakran halálos beteggé tették őket. Sokan 
meg is próbálták már - de nem birtak velűk. 

Egyszer azonban akadt egy szomszédos császár 
fia,*) ki jól felfegyverkezve ide jött, hogy megölje a 

rettegett óriásokat. Mikorezek tanyájához, anagy bar- 

langhoz ért, az óriások nem bántották, csak azt kér- 
dezték tőle, hogy mit keres errefelé az ő birodal- 

mukban? Mire ő azt felelte, hogy véletlenül tévedt 

ide, nagyon éhes és meg szeretne náluk pihenni egy 
kissé. Az óriások ott is marasztották mindjárt ebédre, 

*) Ez nyelvünkön ugyan szokatlanul hangzik, 
de megjegyzésre méltó, hogy a czigány népköltészet 
mindig csak ([császárról regél. A magyar mesékben 

A. L. 

mert el akarták alattomosan pusztitani s ezért abba- 
hagyva faragásukat, kezdték leszedegetni a császárfi 
fegyvereit. Ez előbb nem akará hagyni, de nehogy 
gyanuba essék, engedett nekik és csak a szekerczéjét 
tartotta meg övében. 

Hanem azért neki is volt ám esze s azt mondá 
a csalfa vendéglátó óriásoknak, hogy előbb hát vág- 
janak tüzrevaló fát. Ezek is mind helyeselték tervét 
s igy azonnal kimentek a vizmeleti tisztásra, hol sor- 
jában hevertek az odahengergetett fatörzsök és büty- 
kök. Most a császárfi helecsapta bárdját egy vastag 
hosszu tönkbe, de minthogy persze azzal nem tudta 
elhasitani, kérte a két óriást, (kik félig emberek, de- 
rékon felül pedig szörösek voltak, mint az állatok) 
hogy segitsenek neki és fogják meg mindketten a fa 
hasadékát. Mivel, ha szétrepesztik, ő majd ködnyen 
szétforgácsolja a fát hosszában. 

Az óriások — mit sem sejtve — jól bele is 
markoltak kezükkel a hasitékba, de ők bizony ezzel 
csak nagyfejű, kis eszű embereknek mutatták be ma- 
gukat. Mert lássa mi történt? Ugyanabban a percz- 
ben az ügyes császárfi kirántota fényes szekerezéjét a 
fából, ugy hogy a két fogva maradt óriást immár köny- 
nyen lemészárolhatta, — azaz, hogy bizony még sem 
olyan könnyen ám, mert az óriások rugkapálóztak 
és kábitó leheletet fujtak rá; de végre mégis csak 
eltalálta nyilával az idősebbnek a gonosz szivét, a 
másiknak meg a kancsi szemét, hogy ne lássa többé 
a világot, melynek annyit ártott. De a mig megölhette, : 

azok roppantul orditofttak és mert rokonságban voltak 
a föld alatti ördögökkel, segitségért kiabáltak oly nyel- 
ven, mit a császárfi nem értett. 

És ime, egyszerre félelmes, dörgő zugás s ij- 
jesztő moraj hallatszott, reá pedig mindjárt előtört a 
föld belsejéből a hét forró vizet locsoló forrás s oly 
tömegben vette körül a hős császárfit, hogy ez csak 
nagy nehezen menekült meg a biztos halál torkából. 

Ezóta nagy idő és kepzelheti, hány év eltelt. . . 
de azért mi valahányszor e forrásokhoz jövünk, keresz- 
tet hányunk a császárfi üdveért és Isten áldásaért, 
hogy ez ördögökkel czimboráló óriás vademberektől 
megszabaditottak. A vizek és kövek pedig azért ily 
sárgás-zöld szinüek a források körül, mert az óriá- 
sok kiömlött epéje festette olyanra !. 

Eddig tart az öreg czigány oláh nyelven mon- 
dott érdekes elbeszélése, mit én lehetőleg hiven még 
ott helyben lejegyeztem. Egy íideig gondolkoztam ugyan 
a felett, hogy vajjon nem puszta önalkotta vagy loka- 
lizált meséje-e ez, a különben is romantikus képzelő- 
désü czigány faj tagjának. De élénk folyékony beszéd- 
módora találó reaiizmusa, arczjátéka, gesztusa és az 
a kérdésemre adott kijelentése is, hogy ő ezt a his- 
tóriát itt a czigányok közt hallotta gyakran, megerő- 
sit abban a hitemben, hogy az eredeti átöröklött (és 
idáig teljesen ismeretlen) czigány népmonda. 

Végül adtam az öreg Jonitzának egy piczulát pálinkára, ő aztán hálálkodva előre ment a Mehádia 
felé vezető uton rákászni és bármennyire óhajtottam 
volna is elkisérni s tovább kérdezősködni tőle, nem 
érkezhettem rá, mert nekem is mennem kellett. 

Ándréj Lofó. 
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Ma még zeng a hamisság beszéde az igaz- 
talan ajkakról; de mint a télutó, ha nagyon 
zord, jele a közeli kikeletnek, ugy az ő maró 
mérgök is jele a közelgő erkölcsi tavasznak. 
Ha ama tavasz eljön, kinek beszélnek, ki hall- 
gatja meg őket, s ha beszélnek ki hiszi el ne- 
kik: hogy eszök van, szivök van, ember a 
nevök és nem csoda-szörnyetegek. 

A jobb emberiség bajnokait, kik napról- 
napra annyi méltatlanságot tudnak és hálá- 
datlanságot szenvednek, megtartja érzelmök és 
jellemök a felszinen, és a szent ügy, melyért 
harczolnak, győzni fog, mert az igazság magá- 
ban hordja a győzelem zálogát. 

Korunkat a küzdelem jellemzi és hitem 
erős, hogyla küzdelem végén a jó ügyet győzelem 
fogja koronázni. 

Péchy Arpád. 

Kültöldi szemle. 
Brassó, 1889. decz. 27. 

A Gautois-nak sürgönyzik Rómából, György 

királynak minden körülményesség nélkül ajánlották, 
hogy mondjon le. Ezen tanácsok német részrő ered- 

tek, de a görög király ezekre még jó idején figyel- 

meztetett. 

A ,Novoje Vremja'" sohiai levelezője szenzácziós 

tudositást közöl az Ausztria Magyarország és Bulgária 

között állitólag létesült katonai egyezményről. A leve- 

lező hiteles forrásra hivatkozik. Bulgaria, Ausztria- 

Magyarország fegyverhelye lett. A föltételek, melyek 

alatt Widdin vár Ausztria-Magyaror- 

szágnak átadatik, már alá vannak irva. 

A tüzérség és élelmi szerek oda szállittattak és az 

erőd készen van arra, hogy azt Ausztria-Magyarország 

bármely pillanatban elfoglalja. Egy osztrák-magyar du- 

nai flotilla fog Widdin alá rendeltetni, hogy féken 

tartsa Szerbiát és Romániát s a 100.000 lőfegyveren 

kivül, melyet Bulgária vett, még 400,000 küldetett a 

fejedelemségbe Ausztria-Magyarország számlájára. 

A romaán szenatus miként azt jegy decz. 27-ről 

érkezett bukaresti sürgöny tudatja - Florescu elnök 

lemdását elfogadta és Cretzuleskut, a volt miniszter- 

elnököt választotta elnökévé. 
Berlinből azt jelentik párássi lapoknak, hogy 

Crispi olasz miniszterelnököt, ki e hó 26-án Bismarkot 

Friedrichsruheban meglátogatta. Onnan Berlinbe ment, 

a hol 28-áig maradt; azután visszatért Rómába, a 

nélkül, hogy Kálnoky grófot meglátogatta volna 

Megyei ügyek. 

Brassómegye hétfői közgyülésén következő bizott- 

ságait választá meg : 

A közigazgatási bizottságba szavazás utján bevá- 

lasztattak: Adám Karoly, Lázár Gerő, Schnell Károly, 

Schlandt Gottlieb, Leugeru János. 

A központi választmányba szintén titkos szava- 

zás utján megválasztattak az alispán elnöklete alatt : 

Dr. Jekel Frigyes, Harmath Lajos, Porr Keres- 

tély, Dr. Hereli Henrik. Schlandt Gottlieb, Schmidts 

Vilmos, Bolesch Károly, Horváth Péter, Köcher György, 

Sindel Ferencz, Mathes János, Nikolaus György, Ga- 

gesch János, Gavrus János, Goldschmidt Márton, 

Streitferdt György. 

A többi bizottság következőkép alakittatott köz- 

felkiáltás utján : 

Igazoló választmány : Dr. Fabriczius József, Ri- 

dély Frigyes, Streroiu Miklós Zell Vilmos és Schlandt 

Gottlieb. Ezen bizottságba a főispán részéről kinevez- 

tettek: Elnökül: Roll Gyula alispán. Tagokul: Nagy 

István, Román Lajos és Jekelius Jenő. 

Állandó biráló választmány : Fabriczius Károly, 

Lázár Gerő, Dück József, Schnell Károly s Popp B. 

György. 

Allandó választmány : Ádam Károly, Dück Jó- 

zsef, Gmeiner Gyula, Dr. Gusbeth Ede, Harmath La- 

jos, Stenner Ferencz, Lázár Gerő, Porr Kerestély, Dr. 

Bajulesku György, Voina Vasilie, Roll Gyula, Román 

Lajos, Schlandt Gottlieb, Vasadi József, Schmidt Al- 

bert, Mayer József, Ridély Frigyes, Hubbes János, 

Nagy István, Resch Károly, Imrich János, Meschen- 

dörfer József, Sindel Ferencz és Gödri János. 

Egészségügyi bizottság: Resch Károly, Herfurth 

Ferencz, Lázár Gerő, Porr Kerestély, Copony Márton, 

Dr. Bajulesku György, Dr. Gusbeth Ede, Bolesch Ká- 

roly, Boltres Péter, Klein János és Gavrus János. 

Vármegyei statisztikai bizottság : Bachmayer Gy., 

Fleischer Mihály, Dr. Gusbeth Ede. Hesshaimer Adolf, 

Korodi Mihály, Dr. Fabriczius József, Hubbes Já. 

nos, Schlandt Gottlieb, Román Lajos, Taag Frigyes, 

Gávrus János, Merthes János, Meschendörfer József, 
Sindel Ferencz és Streitferdt György. 

Vármegyei tisztviselők uyugdij-ala pját kezelő bi 

zottság: Gmeiner Gyula, Dr. Fabriczius József, Lázár 

Gerő és Soresku Oktavián. 

Községjegyzői szigorló bizottság: Sehnell Károly 
Harmath Lajos, Nocolaus György, Horváth Péter és 
Buna Sándor. 

Erdőrend bizottsági szakértőül Zaminer Ede. 

II. foku erdei kihágási bizottsági rendes tagok: 
Dück József, Imrich János, Lengeru János és Zami- 

ner Ede. Póttagokul: Porr Keresztély, Sehlandt Gott- 

lieb, Ridely Frigyes és Dr. Gusbeth Ede. 

Közig. bizottsági helyettes tiszti ügyész Harmath 
Lajos. 

3. lóavató bizottsági elnökök: Tompa Sándor, 

Hiemesch Ferencz és Henter Gábor. 
A vármegyei árvaszék üléseiben részt vevő ta- 

gok: Resch Károly, Ridély Frigyes, Langer Tamás, 

Schmidts Vilmos, Harmath Lajos, ifj. Stinge Juon, 

Soresku Oktavian, Horváth Péter, Klein János, Liehn 

György, Marcsek Márton és Nicolaus György. 

A népnevelési bizottság szabályzatának kidolgo- 

zására: elnökül: Imriech János. Tagokul Vargyasi Fe- 

rencz, Kórogy Lajos, Rombauer Emil, Orbán Ferencz 

és Ilásiovits Hipolit. 

Brassó rend. tanácsu város igazoló választmá- 

nyában helyettes elnöknek : Ádám Károly. 
A gyülés többi tárgya kisebb jelentőségü lévén, 

azokról tér szüke miatt nem referálunk. 

Egy érdekes könyv. 
Kolozsvári egyetemünk tudós tanára, Dr. Fel- 

mény Laos, a következő felhivást bocsátotta ki : 

A neveléstudomány kézikönyve czimmel mintegy 
husz éyi taaulmányaim egy részét ezennel sajtó alá 

adom. Főleg két ok saraklt műüvem közzétételére : 

egyik az, hogy közoktatásunknák sok uevezetes keér- 

dése van, melyekkel a legujabban fölébredt nemzeti 

udat még nem vetett számot, s melyeknek helyesi 

megoldása, mélyen belevág nemzeti fejlődésünk mene- 

3ébe. Ily kérdések, hogy csak nehányat emlitsek; a 

a nemzeli nevelés feladata és eszközei; liberalismus 

és utilitarismus a nevelésben; a természettudományi 

és irodalmi tanulmányok mivelő hatasáüak méltatása 

és helye a nevelésben; az ujkori és ó-class. nyelvek 

és irodalmak viszonya egymáshoz; az anyanyelv mel- 

lett egy vagy tőbb idegen nyelv tanulásának káros, 

vagy megengedhető volta a gyermekkorban; az ifjuság 

nemzeti vagy külföldi olvasmányai: a játék szerepe 

az ifju nemzedék értelmi, erkölcsi és testi nevelésébeu 

a játék, athletika és torna viszonya egymáshoz, a testi 

és szellemi egyensulya, az aesthetlcai, erkölcsi és val- 

lásos nevelés feladatai és eszközei, stb. Mind eme fon- 

tos kérdések közül eddigelé alig kernil egy-kettő sző- 

nyegre, s igy nem csoda, ha felőlük a tanári karok- 

ban nagy a ndzeteltérés és ingadozás, az iskola-vezető 

társadalmi körökben, pedig nagymértékü a tájékozat- 

lansáo. Müvemben ezeket a kérdéseket kivánom első 

sorbau oly világitásba helyezni, hogy a róluk való 

nézetek tisztulását, és a lehetöleg alapos tájékozódást 

elősegitsem, mert meg vagyunk győződve, hogy helyes 

megoldásuktól füúgg a jövő nemzedékek testi és erköl- 
csi érték. 

Egy más, igen fontos motivum is ósztönzött 

művem kiadására. Hazánkban a nevelés kérdéseit tag- 

laló müvek kevés kivétellel dogmatikus német irók 

müveinek a forditásai vagy körülirásai, s olvasásuk 

közben gyakran ugy tetszik, miatha nem is a közöt- 

tünk élő gyermehekről volna szó, hanem valahol a 

magasban ideig és izom rendszer nélkül, aetherrel 

táplálkozó középlényekről. A szerzök, dogmáig trón- 

jára ülve. mintegy azt várják, hogy a gyermeki ter- 

mészet hozzájuk alkalmazkodjék s naiv várakozásuk- 

ban elszalasztják a megfigyelésre kinálkozó legszebb 

pillanatokat. Én egészen más uton járok. Bevezetem 

az olvasót a gyermek lelki világának kellő közepébe, 

s részint a éaját gyermekeim fejlődéséről följegyzett 

megfigyeléseimet, részint pedig az e részben aránylag 

gazdag angol és franczia idevágó monographiákat s 

nehány olasz és német szakférfi észleleteit fölhasználva 

nyomról-nyomra kisérem az ifju lélek fejlődésm enetét, 

s mindenütt alkalmat adok rá az olvasónak, hogy sa- 

ját idevágó tapasztalataival helyeselje vagy esetleg ki- 

igazitsa a mondottakat, de mindenesetre mintegy fel- 

hiva érezze magát, hogy a szeban forgó kérdésekre 

nézve gondolkodóba essék és átlássa, hony az ifju 

lélek tüneményeinek megfigyelése nemcsak kötelesség, 

hanem a legnemesebb foglalkozások egyike. 

Fentemlitett észrevételeim gondolatmenetét talán 

legjobban megmagyarázzék müvem tartalmának fejezet 

czimei, melyek a kővetkezők : 

Első szakasz; A nevelés és erkőlcsi természe- 

tünk. Nevelés és a nevelé-tudomány. Nevelés és a 

család. (A régi és az ujkori család.) Nevelés és a 

a psych. öröklés. Nevelési irányzatok. (Utilitaarismus 
és liberalismus). A nevelés czélja és felosztása. 

Második szakasz; A test nevelése. A testi neve- 

lés történelme. Levegő, Viz. Táplálkozás. Ruházat. 

Mozgás. A mozgás feltéteiei. A testgyakorlatok élet- 

tana. A testgyakorlatok eredményei. Az idegrendszer 
a testgyakorlatokhan. A játék. Athlétikai játékok és 

gyakorlatok. Játék, athlethika és torna. Pihenés és 

alvás. A test erkölcsi tisztasága. 

Harmadik szakasz: Értelmi nevelés. Az értelem 
nevelése általában. Az érzékek és a megfigyelés. A 

figyelem és nevelése. Az emlékezet Zés nevelése. A 
képzelet és nevelése. Nevelés a gondolkodásra. (Foga- 
lom és szó. Itélet és okoskodás. Beszéd és gondolko- 
dás.) A tantárgvak, (Irodálom és történelem; a ter- 
mészettudomány és mathesis mivelő hatása s helye a 
nevelésben. Anyanyelv s az ó-class és ujkori nyelvek. 
Idegen nyelvek tanulása.) Az olvasmányok, (Nemzeti 

és idegen irodalmi class. olvasmányok.) Az elme egész- 
ségtana. 

Negyedik szakasz: A sziv (érzelmek) és az er- 
kölcsi nevelés. Az érzelmek általában. Az emotiók. A 
rokonszenv és mivelése. (A rokonszeny erényei.) Az 
aesthetikai érzet és nevelése. (Dal, zene, rajz, költé- 

szet és irodalom.) Az erkölcsi érzet és nevelése. A 
természetes reactiók rendszere (Rousseau, Spenczer) 
és hiányai. A vallásos érzet és nevelése. 

Ötödik szakasz: A jellem nevelése, Az akarat 
és a cselekvés. A hajlamok és vágyak. A megszoká- 

jok (Habitus.) A motivumok sorozata (Az akarat eré- 

nyei,) A fegyelem. (A rend,) A verseny. a jutalom és 
a büntetés nevelő hatása. Befejezés. 

Talán fölösleges emlitenem, hogy a tárgyalásban 
folyvást szem előtt tartottam hazai viszonyainkat, s 

hogy a fontosabb kérdések mögé történelmi háttért is 

álktottam; az előadásban pedig arra törekedtem, hogy 

müűvemet ne csak a szakember, bhanem mindenki, ki 

a müvelt czimre igényt tart, könnyedén olvashassa. 

A nevelés tudomány kézikönyve mintegy 36-38 

nagy 8.-r. iven, jövő 1890. év márczius havában je- 

lenik meg. A mü diszes kiállitását Ajtai K. Albert 

jó hirnevű nyomdája vállalta el. A könyv előfizetési 
ára 4 frt, bolti ára jóval magasabb lesz. 

Az aláirási iveket kérem nevemre czimezve 1890 

február 20-ig beküldeni. 

Kolozsvárt, 1889. deczember hava. 

Felméri Lajos. 

Népszerü felolvasásaink. 
IV. 

A következőkben Tinódi életpályájának rajzát adja 
felolvasó Sziládi nyomán, majd igyekszik feltüntetni, minő 
czél vezette őt müködesében. 

Először ls konstatálja, hogy két bibliai éneken 

a Zsigmond krónikán s Jázon és Meden históriáján 

kivül mindaz, mi tőle reánk maradt, egykoru esemé- 

nyek leirása. Természetes, hogy ezekben epopoeiai 

magaslatra nem fog emelkedni, de ilyesmire nem is 

örekszik. 

Egyik czélja: amagyar vitézeknek tanuság üd- 
vösséges, tisztességes megmaradásukra., másik pedig, 

hogy alapos értesülések nyomán hirt adjon kortársai- 

nak háborgó százada egy-egy ujabb nevezetes ese- 
ményéről. 

Itt alkalmazza Sehernek a X. század német ván- 

dordalnokaira vonatkozó jellemző elnevezését Tinódira 

s fejtegeti, mennyiben lehet őt s társait a század 

journalistáinak nevezni. Különösen Tinódi szigoru ra- 

gaszkodását a történeti igazsághoz, továbbá hazafias 

szellemét, mely gyarló versezetein elömlik s a mely 

mint minden hamisitatlan nemes érzelem, már magá- 

ban költői s a naiv verssorokat helylyel-közzel oly 

benső melegséggel hatja át, mely szinte kárpótolni tud 

bennüket a magasabb költői ihlet hiányáért. Ez teszi 

őt a török engesztelhetetlen gyülölőjévé, s adja ajakára 

lépten nyomon aggódó intelmeit, melyekkel egyezségre 
vitézségre, istenszeretetre hivja fel nemzetét. Példá- 

kat sorol fel, majd jellemzi a hegedősöknek előadási, mód- 

ját, verselési sajátságaikat, leirja hangszeretket stb. 

Végül felolvasása utolsó részéhez ér, melyben a 
század epikájának még egy nevezetes irányát, a mu- 

lattatásra szánt elbeszéléseket, szerelmes ifjak és leá- 

nyok,4 mesés királyfiak s tündérkisasszonyok kalan- 
dos történeteit akarja bemutatni, a Toldy kézikönyvé- 

ben - bár nem egész szabatosan — széphistóriáknak 

nevezett költeményeket. Ha szétnézünk közöttük, azon- 

nal szemünkbe tünik azoknak csekély száma a vallá- 

sos és hazafias irányu elbeszélésekkel szemben. Ennek 
okát akor viszonyaiban kell keresnünk, melynek rideg er- 

kölcsi felfogása nem engedte megszólalni a sziv gyen- 

gédebb érzelmeit; ugyane felfogás sujtotta anathemá- 

val a szerelmi lyra, az ugynevezett virágénekeket 

is, melyek kinyomatására a korban nálunk senki gon- 

dolni nem mert. A széphistóriák mégis valamivel el- 

nézőbb megitélésben részesültek; először is bennük a 
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öltő nem subjectiv érzéseit tárta fel a világ előtt 

tehát szemslye s a kor prude nézeteinél fogva arra 

háramló szenny kimaradt a játékból, de védte más- 
részt a kűlföldi forrásokból meritett történeteket épen 
e források tekintélye is. 

A Gesta Romanorum, Boccaccio novellái stb. a 
külföldön kézről-kézre jártak, tudós férfiak forditották 
őket a müűvelt világ összes nyelveire s a tekintély e 
korban a mainál is nagyobb sir volt. Aztán vegyük 
hozzá, hogy a széphistóriák mesálőinek is kezénél 
van a XVI. század általános orvosszerű, a kenetes 
elcsi tanulság, melynek alkalmazásával a legvilági- 

b történetkéket is ártatlanokká teszik. Nem kez- 
k e piszkos ,Kurialus és Lucretias is egy rövid 

ikedéssel a szerelem veszedelmes voltáról s nem 

ődik-e egy hosszabbal, melyben az ily veszedel- 
szenvedélyt s az ellene alkalmazható gyógyszere- 

irja le a költő. 

E széphistóriák forrásait a külföldön kell ke- 

ünk. Toldy a .Magyar Költészet Történetében" 
háromnak tulajdonit magyar eredetet, de Beőthy 

alomtörténetében Ráskai Vitéz Franciscoja már 

Boccaccio-féle novella szerepel s hazai tárgyunk 
ad kettő; ezek közül azonban Hermann Antal, 

sunk fiának kutatásai révén a Szilágyi és Haj- 
ról? szóló ének tárgya is mindinkább internatio- 

nnnak bizonyul s igy kétségtelenül magyar eredetü 

: históriának egyedül Illosvay Toldija maradna meg 

azonban irójának egész felfogásánál fogva inkább 

téneti énekek sorába iktatandó. 

Áttér ezután felolvasó a külföld nagy novella 
eményei, u. m. a ,Gesta Romanorum", a ,Hét 
er történetee s Boccaccio ,Dekameronee-jának 

nzésére, melyek kapcsán megismerteti azok XVI. 

: dbeli magyar forditóit is és jellemző részleteket 

t be átdolgozásaikból, itt tárgyalva a magyar 
nyirodalom ősatyját ,Poncziánust" is, mely épen 

próza: formájára nézve különbözik társaitól.' 

Utal még ismeretlen forrásu novelláinkra is s 

között első helyen a XVI. századbeli epikának 

: gye, az Arykus királyfi históriájára, azután e sza- 

al végzi felolvasását : 

,A csillagász helyzetébe képzelem most maga- 

mat, ki látogatóit egy teleskop elé vezeti, hogy feltárja 

előttük távoli bolygók titkait; ha önök, tisztelt láto- 

gatóim, e titkokból keveset láttak, ne a csillagokat 

okolják, melyek közelről tekintve elég megfigyelésre 

érdemes pontot nyujtanak, hanem a teleskopot, mely 

rossz volt.4 

: 

A m. kir. postatakarékpénztár 1888. évi 
müködése. 

Baross Gábor kereskedelemügyi miniszter jelentéséből.) 

I. 
Érdekes e helyen rámutatni azon tényre, hogy 

a hivatalos adatok szerint hitelintézeteinknél a kisebb 
betétek az utóbbi évek alatt erősebben szaporodtak, 

mint a nagyobb betétek. S mig az 500 frtnál kisebb 

összeget takarékbetéti könyvek száma 1884-től 1887-ig 

1179*/,-kal szaporodott, az 500 frtnál nagyobb össz- 
szegekről szóló könyvek szaporodása csak 9.420-ot 

tett s mig az előbbiek 1884-ben az összes betétköny- 

vecskék 72:210/, át képviselték, 1887-ben 72 620[,-át; 

az 500 frtot meghaladó betétkönyvecskék arányszáma 

27 790,-ról 27 380-ra szállt alá. 

De ha csak az egészen csekély, a 10 fírtig ter- 

jedő betéteket szemléljük is, arra a tapasztalásra ju- 

tunk, hogy azok évről évre szaporodnak, mert a hi- 

vatalos statisztika szerint azok 1884-ben az összes 

betéteknek 10 420,-át, tették, 1885-ben 10930/, át, 

1886-ban 11 300-át, 1887-ben pedig már elérik a 

11"750-ot. 

Ez adatokból kitünik, mikép a postatakarékpénz- 

tár egyrészt a többi intézetek mellett teljesen betölti 

ama szerepét, hogy tulnyomón az apró tőkéket vonzza 

magához, mert a 10 Ífrtig terjedő betétek az állami 

intézetnél az összes betétek 72-40-át adják, mig a 

többi hitelintézeteknél 1887-ben ez arány a fent ki- 

mutatott 11.7501,-ra rugott, másrészt azonban még 

ebbeli szerepe betöltesében sem von el a közönséges 

takarékpénztárak üzletétől semmit, mert, mint láttuk, 

ezeknek kis betétjei nemcsak nem csökkenő, hanem 

ellenkezőleg emelkedő irányzatot mutatnak. 

Apostatakarékpénztár értékpapirü zletágában 1888. 

évben is némi lendület mutatkozik s ez üzletág gya- 

gyarapodása abban az arányban remélhető, a melyben 

fokozódni fog közönségünk gazdasági műveltsége és 

érzéke az értékpapirok jelentősége iránt. 

Értékpapirok vásárlása iránti kérvény beérkezett 
1888. évben 418, 1887-ben 366, 1886. évben 308. 

Ezek alapján vásároltatott: 1888. évben 401,250 

frt, 1887-ben 313,250 frt, 1886 ban 261,800 frt. név- 

értékü értékpapir. 

Járadékkönyvecske kiállittatott az év folyamá- 
ban összesen 78 drb., végleg kiegyenlittetett 45 drb. 
fennmaradt 33 drb, 1887. év végével fennállott 123. 
drb., összesen forgalomban volt tehát 1888. év végé- 
vel 156 drb. 

A betétek gyümlöcsöztetésére a postatakarék- 

pénztár 1888 évben is kizárólag 50,-os papiriáradé- 

kot vásárolt, még pedig... 805,600 frt. 

névértékben; 1887 évben vásároltatott 832,300 

1886 ban pedig . l477,8300 

Összesen tehát: 3.115.200 frt. 
Az 1888. évi vásárlások 87 Ért 98 kr. átlagos 

árfolyamon történtek, és a fenti 3,11,200 frt összes 

papirjáradék 91 (rt 12 krba krba került, mely ár- 

folyam mellett az intézetnek 5.480/,-nyi kamatozást 

nyujtott. 

A veszteség- és nyereség-számla szerint a posta- 

takarékpénztár összes kiadásai: 189,331 frt 20 kr. 
jövedelmei pedig .139,014 59 
tettek, a kezelési hiány ennélfogva 50,316 frt 61 kr. 

mely az 1885 évi IX. t. cz. 6. §-ssa értelmében a 

a postaforgalmi pénzekből előlegképen fedeztetett. 

1887. évben a hiány 56,944 frt 66 kr volt; az 

1888. évi tehát 6,628 frt 5 krral, vagyis 11.6-?/kal 

kisebb. 

A fenti 189,331 frt 20 kr összes kiadásban a 

83,036 fírt 20 kr kamat is benfoglaltatván ennek le- 
vonása után a tulajdonképeni kezelési költség 106,294 

frt 94 krban jelentkezik. 

Minthogy az idézett törvénycezikk 6. §-a szerint 

az intézet saját jövedelmeiből első sorban a betétek 

után fizetendő kamatok fedezendők. a 139,014 íÍrt 59 

kr jövedelemből a 83,036 frt 26 kr. kamatösszeg le- 
vonása után 55978 frt 33 kr. volt a fenti 106.294 

frt 94 kr.nyi kezelési költségekre forditható; ezeknek 

tehat 52.7%-a, 1887. évben pedig csak 41.20,-a ke- 

rült ki az intézet jövedelmeiből. 

Végül a miniszter kijelenti, hogy szándéka foly- 

tatni a külső szolgálat kiterjesztését olyannyira, hogy 

az országnak lehetőleg valamennyi számottevő posta 

hivatala egyszersmind a takarékosság ügyének szolgál- 

jon. Ebbeli törekvésemben – ugymond - számitok 

a társadalom különféle tényezőinek, főleg a sajtónak 
a lelkészi tanitói karnak ezen közintézet iránt mindig 

tanusitott támogatására, mely bizonyára a jövőben is 

elő fogja mozditani azt, hogy a postatakarékpénztári 

intézmény közérdekü czéljának és feladatának megfe- 

lelhessen. 

Helyi és vidéki hirek. 
A király és a királyné, valamint Mária Valeria 

főberczegnő és Ferencz Salvator főherczeg, Mirama- 

reban a ,„Greitl nevü vachtra szálltak és muggiai 

öbölben horgonyzó hajóhadosztályt megszemléltek. A 

király és Ferencz Salvator főherezeg megtekintették a 

Saida és a ,Laudon" hadihajókat, mire a hadosz- 
tály gyakorlatokat tartott. Ennek végeztével a király 

és kisérete visszatért Miramareba. 

Az országgyülési szabadelvű párt Podmaniczky 
Frigyes báró elnöklete alatt tartott értekezletén álta- 

lános helyeslés mellett felkérendőnek határozta a mi- 

niszteselnöknek ujév napján a párt nevében leendő 

üdvözlésre Huszár Károly bárót, a pártkör alelnö- 

két s a ház elnökének a párt nevében leendő üdvöz- 

lésére Falk Miksát. A párt tagjai ujév napján reggeli 

10 órakor a pártkör helyiségeiben gyülnek össze sin- 

nen mennek testületileg a kormányelnök elé. 
Meghivás. A brassói kereskedelmi és iparkama- 

rának hétfőn f. é. decz. 30. án d. u. 3 órakor tartandó 
ülésére (nagy-utcza, 518 számu, iparegyleti épület, I. 
emeletében. 

Eljegyzés. Girsik Gyula helybeli vasáti hivatalnok 

deczember 26-án eljegyezte Keszler I[da kisasszonyt. 

Az infliuenza, mint orvosi körökből értésülűnk, 

városunkban is föllépett s karácsony- szomhat óta 

a város különböző részeiben több személy lett meg- 

lepve. 

A városkapitányság ismét több visszaélésnek 
jött nyomára, melyet az élelmes, a törvényt kijátszani 

szerető bérkocsisok elkővettek. Azért felhivatik a nagy 

közönség, hogy a legkisebb szabályellenességet is ez 

irányban haladéktalanul jelentse be, miután a bérko- 

csiszabályzat csak a legszigorubb , ellenőrzés mellett 
tartható érvényben. 

Jenő főherczeg decz. 24-én érkezett Bécsből Pá- 
risba. A főherczeg innen Lisszabonba utazik, a hol a 
magyar kiráiyt és osztrák császárt I. Károlyt koroná- 
zási ünnepélyén fogja képviselni. Jenő főherczeg visz- 
szatértében Madridban is meg fog állapodni. 

Tanulmány ut külföldre. A kereskedelmi minsz- 
ter, miként már emlitettük, ez 1890. évre 300 forint 
ösztöndijat tüzött ki a brassói kereskedelmi kamara 
kerületén lakó fiatal kereskedő számára egy külföldi 
tanulmányut elősegitésére. Pályázatok még decz. 31- 
giébe nyujthatók. 

68/ 

Kérelem. Jó ismerőseimet és barátaimat, a kik- 
nek szerencsém volt Tolle czimű könyvem előfize- 
tési ivét megküldeni, nem különben előfizetőimet , 
tisztelettel kérem, sziveskedjenek az előfietési pénze- 
ket és gyűjtőiveket f. hó hó 30-ikáig az Ellenzék. 
kiadóhivatalához beküldeni, hogy a nyomtatandó pél- 
dányok száma iránt, idejében tájékozhassam magamat. 
—- Kolozsvár, decz. 21. Sebesi Samu. 

Louis Napoleon herczeg midőn belépett az orosz 
hadseregbe, ézt azon reményben tette, hogy egy szent- 
pétervári ezredben fogja teljesithetni szolgálatát. És 
eleinte tényleg az orosz kormány is egy pétervári ez- 
redhez akarta beosztani. A dolog azonban abban ma- 
radt, mert Francziaország szentpétervári nagy követe 
személyesen felszólalt az orosz kormánynál e terv el- 
len és kérte, hogy a herczeg vidéki állomásra küldes- 
sék. Laboulaye megértette az orosz kormánynyal, hogy 
mily kényes dolog volna az reá nézve, ha a hivatalos 
összejöveteleknél találkoznia kellene Louis Napoleon- 
herczeggel. Igy történt, hogy a herczeg egy kaukázusi 
ezredhez lőn beosztva. 

Brassói vasutforgalom. 

Vonatindulások: a) Buda pest felé: vegyes- 
vonat reg. 5 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 
óra 15 perczkor tszemélyvonat este 7 óra 7 perczkor b) 
Bukarest felé: délután 2 óra 14 perczkor. Vonatérke- 
zések n) Budapest felől: személyvonat délelőtt 9 
óra 54 perczkor; gyorsvonatd. u. 2 órakor; vegyes-vona 
este 8 óra 32 perczkor. b) Bukarest felől: gyors- 
vonat d. u. 2 óra 5 perczkor Pénteken regge 
7 óra 23 perczkor különvonat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árfolyam. 

– A pesti m. keresk. bank jelentse. – 

Brassó, 1889. deczember ha 28-án 

Román pairpénz a 20 frankos 9.34 vétel 9.36 adás 
EÉEzüstpénz a 20 , 9.30 9.3- 

Napoeleond or (aranypénz) . 9.40 . 9.42 . 
Török lira . :10.65 . 10.66, 
Arany 5.56 .58. 
Orosz papirrubel 125.-. 126.—, 

Társszerkesztők : 

Nagy-Küküllőmegye részéről Horváth László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőmegye részéről Gyöngyössy Istvan (D.-Szent-Márton 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterónyi lózset. 

Sz. 23309 -1889. utl. 

Körrendelet. 
Tudomás mihez tartás és azonnali közhirrététel 

végett értesitetik a törvényhatoság, hogy 1890-ik évi 

január hó 1-től azon utlevelek után, melyek napszá- 

mosoknak, munkásoknak, cselédeknek és iparosse- 

gédeknek szolgáltatnak ki és 15 krus. bélyeggel látat- 
nak el, darabonként ezen felül a kiállitásért 25, az az 

huszonöt kr fizetendő vagyis az ilynemü utleveli aján- 

latokhoz darabonként 40 kr. készpénz csatolandó. 

A fenntebbi osztályokhoz nem tnrtozok utlevelei 

ajánlataihoz 1 írtos bélyeg és 3 frt kiállitási költség 

fizetendő vagyis 4 frt csatolandó. Figyelmeztetem egy- 

szersmint a törvényhatóságot, hogy ezen magasabb 

illeték mindazon utlevelektől fog követeltetni, melyekre 

nézve az ajánlatok a postabélyeg szerint f. évi de- 

czember hó 31-től adattak fel a postára. 

Budapest, 1889. deczember 8-án. 

Grf. Teleki s. k. 

Bőreladás. 
A Scherg Frigyes csődtömegéhez tar- 

tozó 450 darab 1I0-14 klgrm suilyu talpbőr 
(lI. satz Terzen) vagyonbukottnak O-Brassó 
512 sz. bőrgyárában, f. deczembe hó 30-án 

d. u. 3 órakor nyilvános árverezés utján a leg- 
többet igérőnek készpénzfizetés mellett el fog 

adatni. Venni szándékozók 700 frt bánatpénzt 

tartoznak letenni. Az árverezés megkezdéseig 

700 frt bánatpénzzel ellátott irásbeli zárt aján- 
latok is elfogadtatnak ügyvéd 

BRorosnyai Dániel 
3-3 tömeggondnok által. 

Hirdermény. 

Alulirott ezennel közhrré teszem, hogy a bras- 

sói tek. kir. törvényszék, mit tkvi. sz. végzései folytán. 

néhai a Sovtir kir. hatóságnak 7431–89 és 10531-89 



István örökösei egy részének tulajdonát rést 1306 Írtban ezennel megállapitott daka 
képező, a brassói 3888 sz. tjikvben A kikiáltási árban elendelte, és hogy a rs 

1 rend 2239, 2240, 2241. 2242 hrsz. fennebb megjelölt ingatlanok az 1890. s "ass. s E 
lélvett Bolgárszeg, Katalin-uteza 61. ház. évi jannár hó 18-ik napján délelőtti 10 Tiszta kitünő borok literes üvegben. 
szám alatt fekvő házastelek, melyben je-órakor Voldorf község házánál megtartandó Küküllőmenti asztali bor . 25 kr 
lenleg a tek. kir. törvényszék és a tek. nyilvános árverésen a megállapitott kiki- ae Medgyesi óbor 30 
kir. járásbiróság helyiségei vannak, a tu- áltási áron alól is el fognak adatni. M énes óbor 40 
lajdonos társak közötti közösség megszünte- 
tése czéljából 1889. évi dezzember hó; Arverezni szándókozók tartoznak az a 1882-beli magyar óbor 50, 
31-ikén d. e 9 órakor 50,786 írt kiki [ingatlanok becsárának 100/ át készpónz-a Erdélyi Muskotál 60 
áltási árban va azon alul is nyilvános ben, vagy az lgsi. évi november hó a ignek bírói árveré- é ; gatni fekvő 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügymi-, Sauvignon..- 70 , 
iról árveresen el tog agdatni. ekvő-niszteri rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék- Finom vill ányi opporto vörös... 60 , 

ség jövedelmét illetőleg kiemelem, hogy a 
magas m. kir. igazságügyi államkincstár, 
évi bérösszegűl 3380 fÍrtot fizet, és a 
bérleti jog 1894 évi szeptember 29-ikéig 
telekkönyvileg is biztositva van. 
feltételeik nagy-utcza 499. házszám iro- 

képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 

A többi A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

(472) 1-1 

PAPP FERENCZNÉL Nagy-utcza 504. sz. emelet, elkő ajtó. 
A literes üvegkkért 8 kr vétetik és fizettetik vissza. 

..............8. ..öes 
etenni. 

Kőhalom, 1889. okt. 21-én 

Bod. kir. atbiró. 
dámban, valamint a tkkvi. hatóságnál 
megtekinthetők. 

Dr. Vajna Gábor, ügyvéd. 

Árverési hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék 

sói 3888. sz. 

lyiségei vannak elhelyezve. 
Miről venni szándékozók oly megjegyzés- 

sel értesittetnek, hogy a fentjelzett ingat- 
melynek 

100/ — vagyis 5073 frt 60 kr. - kész- 
pénzben, vagy óvadékképes értékpapirok 
ban, bánatpénzül leteendő; továbbá, hogy 
az ingatlanok a kikiáltási áron alól is a 
legtöbbet igérőnek el fognak adatni és 
hogy a vételárnak egy nagy része esetleg 
az ingatlanokra zálogjogilag bekebelezhető. 

lanok kikiáltási ára 50736 frt, 

Sz. 1667. –1889. telekkvi számhoz. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A kőhalmi kir. járásbiróság mint te-[ 

hogy 
Rimner János végrehajtatónak, Széki Zsu- 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi , 

zsa B. Konáts Albertné végrehajtást szen- 
vedő elleni 24 írt tőkekövetelés és já-- 

val. Deák Ferencz emlékezetét (Gondolatok, Levelek). 
Vol-Benyovszky M. életrajzát és saját emlékiratait, számos kép- 

darf község határán fekvő a valdorfi 154 

rulékai iránti végrehajtási ügyében a kő- 
halmi kir. járásbiróság területén lévő Vol- 

száma telekjegyzőkönyvben foglalt A 4- 

2830, 2859, 2860, 2945/,. 
hrsz. 

A 1. 3-39, 41, 42, 173/,. 174, 
360, 360 a) 551, 562, 731, 735 763, 
782/, 9872/., 8734, 3043, 3135/,, 3176, 
3179,,, 3415, 3421,/, 3441 , 3467 , 
3565/,, 3629, 3817, 3831,. hr. sz. a 
foglalt végrehajtást szenvedő Széki Zsuzsa 
tulajdonául felvett ingatlanokra az árve- 

telek- 
könyvi hatóságának 7431–1889 tkir. sz. 
a. kelt végzése folytán, a folyó 1889 évi 
deczember hé 31-én d. e. 9 órakor al 
helyi telekkönyvi hatóság hivatalos helyi- 
ségében megtartandó nyilvános árverésen 
el fognak adatni a néhai Sotir István 
örököseinek tulajdonát képező, a Katalin- 
utczában a 61. sz. a. fekvő és a bras- 

tjikben az A -1. rend 
2239; 2240, 2241 és 2242 hrjzi sz. a.[ 
bejegyzett azon ház és telek fekvőségek, 
melyekben a kir. törvényszék, telekkönyvi 
hatóság és kir. járábiróság hivatalos he- 

olvasmányt nyujtanak és elévületlen értékkel birnak, tehát a házi könyvtár megalapitására különösen alkalmasak. Ed- 
dig közel 100 kötet, vagy 350 füzet jelent meg. Az egyes teljes müvek külön, és diszesen kötve is megszerezhetők, 

1 vetkező legujabb gyémántkiadásu könyvjegyzékünket, melylyel 10 kr beküldés után bérmentve szolgálunk és mely a 

lös, doád. zlve óol enor. böb, legmegbizhatóbb irodalmi tanácsadó, mivel kivétel nélkül classicus vagy elismert jeles müűveket tartalmaz, minden 

3105 és 3124/ 
a. foglalt ingatlanokból végrehajtást 

szenvedő Széki Zsuzsát fele részben meg- 
illető tulajdon járandóságra 575 frt kikiál- 
tási árban és a valdorfi 178 sz. tjkvben, m 

EGYETLEN KÖNYVÁRUS, 
Kt AZ 1878. 

VILÁG-KIÁLLITÁSON 
A KEVÉS SZÁMU LEGNA- 
GYOBB KITÜNTETÉSSEL : 

A LEGFELSŐBB 
ELISMERÉSSEL 
LETT MEGTISZTELVE. 

EGYETLEN KÖNYVÁLKUS, 
KI AZ 1885. 

ORSZÁGOS KIÁLLITÁSON 

A KEVÉS SZÁMU (110) LEGNA- 
GYOBB KITÜNTETÉSSEL: 

A NAGY 
DISZOKLEVEÉLLEL 

LETT MEGTISZTELVE. 

RáthMór 
könyvkiadó-hivatala és könyvkereskedése 

BUDAPEST, Gizella-tér, a Haas-palotában. 

——— 

A fentebbi nagyhirű könyvkereskedés és könyvkiadó-hivatal, Ő felsége a királyné kamarája, Károly Tivadar 
bajor herczeg, Ő fensége József főherczeg és családja, Koburg herczeg és herczegnő, a m. t. Akadémia, Nemzeti Mu- 
zeum, Országgyülés, kir. Tábla, Földhitelintézet, Lloyd-társulat, Egyetemi olvasókör és számos központi nagy országos 
és néhány száz vidéki felsőbb és alsóbb iskolai, Közmüvelődési és Kaszinói, Olvasó-Egyleti könyvtárak, a politikai és 
tudományos élet legtöbb kitünőségeinek stb. könyvárusa — ezentul is fokozott buzgósággal fogja főezéljának tekinteni 
az általánosan nyilvánuló népszerüséget fentartani. 

Mindennemü irodalmi megbizásokat a legnagyobb figyelemmel eszközöl. Minden bárhol és bárki által hirdetett 
bármily nyelvű müvek, lehetőleg postafordultával expediáltatnak. 

Nép-, ifjusági, tanodai könyvtárak, Önképző körök, Kaszinók, Olvasó egyletek stb. a lehető figyelemben része- 
sülnek. 250.000 forintot meghaladja az eddig ís általunk kulturális czélokra forditott kiadásaink értéke — és sok százra 
mennek az elismerő okmányok, melyek a miniszteriumok, tanodai igazgatóságok, egyletek (Kisfaludy-társaság) stb. ré- 
széről hozzánk érkeztek. 

Saját nagyszabásu kiadásaink különös figyelembe ajánltatnak; ezeknek, a magyar irodalom legjelesebb termé- 
keinek, igen számos diszmünek, ugy a más kiadók jegyzékei bérmentve megküldetnek. Számos füzetes jutányos 
kiadásaink megkönnvitik a legjelesebb uj müvek beszerzését. Ezek közül megemlitjük : 

A CSALÁDI (HÁZD és OLVASÓ-EGYLETI KÖNYVTÁRT. 
mely diszes kiállitásban, rendkivül olcsó áron: csupán azon műveket foglalja keretébe, melyek érdekes és nemesitő 

— Minden füzet 40-50 kr. Minden kötet 80 kr – 2 frt. Tovabbá: 

Arany János összes munkáit. Arany János hátra- nel és facsimilékkel. Horváth M. Huszonöt év Magvaror- 
hagyott iratai és levelezése illustrált diszkiadását, számos szág történélméből 1823-1847. és A függetlenségi harcz 
melléklettel, 2 uj arczképpel stb. Br. Eötvös Józsel összes története cziműü müveit. Dr. Holub Emil világhirű afrikai 
munkáit. Shakespere szinmüveit több mint 60 illustráczió- utleirását. Benvenutó Cellini emlékiratait, számos képpel. 

Grót Most meginduló nagy Földrajzi és Népismei művet, a vi- 
lághirú Reclus nyomán sok térképpel, tervrajzzal stb. 

Mindazoknak pedig, kik valóban jó müveket, mérsékelt áron óhajtanak beszerezni, különösen ajánluk a kö- 

nyegleség kizárásával: 

RÁTH MÓR némely kiadásai, 
melyek 

Maradandó becsü házi könyvtár megalapitásra, 
Ümnmnepi és alkalmi ajándékokra, 
A magyar salon diszitésére, 
A magyar ifjuság nemes irányau müvelődésére 

jutányos, részben leszállitott aruknál fogva is különösen alkalmasak. 

Megtekintésre és részletfizetésre előleges megegyezés után szivesen szolgálunk magyar és külföldi müvekkel a vidékre is. 

tzzszzáluösza Tsznzstözzztezászöööszözteszn 

BUDAPESTI HIRLAP 

tetesregényémek közlését, 
számára. - A regény czime: 

s
 

seekaőzéskakokaba 

dElőfizetési árak: 
Egyes példányok kaphatók minden ujságárusitónál. 

Mégdeczember hóban kezdjük meg IEzeniezkyné-Bajza Lenke legujabb két kö. 

Január I-sejével belépő uj előfizetők 

A „Budapesti Hirlap" kiadó-hivatala: Budapest, IV. kalaputcza 16. 

Szerkesztők és laptulajdonosok : 

Csukási József és Rákosi Jenő. 

3000 
példány. 

Egész évre . . 
Félévre. . .. frt 20 kr. 7 frt. Fgy fána 1 

„TÜZBEN.: 
a lapot, már a karácsonyi rendkivüli számtól kezdve, kapják az uj re- 

gémy elejével együtt. 

melyet a népszerü iró most ir a ,Budapesti Hirlap' 
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